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INTERPRETAZIONI DI STILE 

CHE SI ARRICCHISCONO DI 

DETTAGLI UNICI 

The Ritmonio 
style leaves its mark:

DIAMETRO35 IMPRONTE. 
Interpretations

of style that are 
enriched with 

unique details. 

Le style Ritmonio 
laisse sa marque: 

DIAMETRO35 IMPRONTE. 
Interprétations de 

style enrichies avec 
détails uniques. 

El estilo Ritmonio deja huella:
DIAMETRO35 IMPRONTE. Interpretaciones de 

estilo que se enriquecen con detalles únicos.
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LO STILE LASCIA IL SEGNO



P R 5 1 M A 0 0 3 C H X / P R 5 1 M A 0 0 4 F 3 3 / P R 5 1 M A 0 0 1 C R B / P R 5 1 M A 0 0 2 C 0 3
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LE SOLUZIONI DIAMETRO35 IMPRONTE SONO CONCEPITE PER 
ARMONIZZARSI CON TUTTI GLI ELEMENTI CHE COMPONGONO 
LO SPAZIO BAGNO INTERPRETANDO MOOD STILISTICI IN 
SINTONIA CON I CANONI ESTETICI 
PIU’ ATTUALI.
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P R 5 1 M A 0 0 1 C R L / P R 5 1 M A 0 0 2 I X / P R 5 1 M A 0 0 3 F 3 4 / P R 5 1 M A 0 0 4 F 3 3
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The DIAMETRO35 IMPRONTE so-
lutions are designed to harmonize 
with all the elements that make up 
the bathroom space, interpreting 
stylistic moods in harmony with the 
most current aesthetic canons.

Les solutions DIAMETRO35 IM-
PRONTE sont conçues pour   s’har-
moniser avec tous les éléments qui 
composent l’espace de la salle de 
bain, en interprétant les ambian-
ces stylistiques en harmonie avec 
les canons esthétiques les plus 
actuels.

Las soluciones DIAMERO35 IM-
PROMTE IMPRONTE están di-
señads para armonizarse con to-
dos los elementos que componen 
el espacio del baño interpretando 
moods estilísticos en sintonía con 
los  cánones estéticos más actua-
les. 
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P R 5 1 M A 0 0 1 F 3 4 / P R 5 1 M A 1 0 1 C H X

Classic shapes revisited in a 
contemporary way. Precious 
facets in which design and plays 
of light converge.

Des formes classiques 
revisitées de manière 
contemporaine. Des 
facettes précieuses où 
convergent design et jeux 
de lumière.

Formas clásicas reinterpretadas 
en clave contemporánea. 
Preciosas facetas en las 
que convergen diseño y 
juegos de luz.

FORME CLASSICHE RIVISITATE IN 
CHIAVE CONTEMPORANEA. 
PREZIOSE SFACCETTATURE IN 
CUI CONVERGONO DESIGN E 
GIOCHI DI LUCE.
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P R 5 1 A U 2 0 1 F 3 1 / P R 5 1 M A 1 0 2 F 3 1 / P R 5 1 A F 2 0 1 I X / P R 5 1 M A 0 0 2 I X
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P R 5 1 M A 1 0 2 F 3 1 / P R 5 1 M A 0 0 2 I X

UNA LAVORAZIONE MINUZIOSA 
PER DARE FORMA A DETTAGLI 
UNICI, CHE CATTURANO 
GLI SGUARDI.

A meticulous processing to give 
shape to unique details, which 
capture the eyes.

Un travail méticuleux pour 
donner forme à des détails 
uniques, qui captent 
le regard.

Un trabajo minucioso 
para dar forma a detalles 
únicos, que capturan 
las miradas.
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P R 5 1 M A 1 0 3 C R B / P R 5 1 M A 0 0 3 I X

CREATIVITÀ, DINAMICITÀ E STILE. 
UN RAFFINATO EFFETTO 
MATERICO CHE DEFINISCE 
L’IDENTITÀ DI OGNI AMBIENTE.

Creativity, dynamism and style. A refined ma-
terial effect that defines the identity of each 
environment.

Créativité, dynamisme et style. 
Un effet de matière raffiné qui définit 
l’identité de chaque environnement.

Creatividad, dinamismo y estilo. 
Un refinado efecto material que define 
la identidad de cada ambiente.
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P R 5 1 A F 2 0 1 B L X / P R 5 1 M A 1 0 4 B L X / P R 5 1 A U 2 0 1 C R B / P R 5 1 M A 0 0 4 C R B
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P R 5 1 M A 0 0 4 F 3 6 / P R 5 1 M A 1 0 4 F 3 2

L’INTRAMONTABILE 
PERFEZIONE DEL SEGNO PIÙ 
SEMPLICE E ISTINTIVO PER 
DARE NUOVA ESPRESSIONE 
ALLA MATERIA E IMPREZIOSIRE 
QUALSIASI STILE DI INTERNI

The timeless perfection of the simplest 
and most instinctive sign 
to give new expression to 
the material and enrich 
any interior style.

La perfection intemporelle 
du signe le plus simple et le 
plus instinctif pour
donner une nouvelle 
expression à la matière 
et enrichir n’importe 
quel style d’intérieur.

La perfección sin tiempo 
del signo más simple e 
instintivo para dar nueva 
expresión a la materia y 
enriquecer cada estilo.
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